PETINOSEMDESETLETNICA PROFESORJA JANKA JURANCICA

Petinosemdeseti rojstni dan praznuje akademik Janko Juranéié 18. de-
cembra 1987. Iz slovenjegoriskega kraja Andrenci so ga starsi poslali na Kla-
siéno gimnazijo o Maribor, maturiral pa je na Ptuju. Nato je $tudiral slavi-
stiko, nemski jezik in knjiZeonost in narodno zgodovino v Ljubljani in Beo-
gradu, diplomiral pa je leta 1930 o Ljubljani. Studijska leta so mu potekala
ob proem vzponu nase slabistiéne in jezikosloone znanosti in imel je sreco,
da je poslusal R. Nahtigala, F. Ramovsa, K. Ostirja, 1. Prijatelja, F. Kidrica,
J. Kelemino pa N. Radojéi¢a, A. Beli¢a, S. Kuljbakina, Pavla in Bogdana Po-
poviéa, ¢e nastejemo le tiste, ki so vsak zase pojem v nacionalnih znanostih
in v SirSem svetu. Ob teh uditeljih in z izbiro $tudijskih smeri je bil Janko
Juranéié delezen klasiéne filoloske in narodne izobrazbe.

Kot mlad slavist je Janko Juranci¢ pokazal izrazito nagnjenje za znan-
stoeno delo in je tudi prijateljeval s takimi posamezniki. Najblize sta si bila
z Antonom Slodnjakom (sodeloval je pri znamenitem Pregledu slovenskega
slovstva, ki ga je Slodnjak napisal v spojem triintridesetem letu). Janko Ju-
ranci¢ je tedaj ze poudeval na ljubljanski Tehniski srednji $oli, kjer je ostal
dobri dve desetletji, zadnjih pet let kot ravnatelj. Ustvarjalno priorzenost
stroki je mogel celovito uveljavljati po prehodu na Viijo pedagosko Solo v
Ljubljani 1942, kjer je predaval srbohrvaski jezik in knjiZzeonost, ista predmeta
pa je od 1953 predaval tudi na Filozofski fakulteti o Ljubljani, kjer je ostal
do upokojitve 1977, zadnje obdobje kot redni profesor. Doktoriral je 1958 na
Filozofski fakulteti v Zagrebu z disertacijo Kajkaosko narjecje kao knjizeoni
jezik u djelima Tita Brezovackog.

Profesor Juranci¢ je vzgojil orsto rodoo udciteljeo in profesorjevo srbohr-
vaicine, slavisticnemu oddelku pa je bil 2 leti tudi predstojnik. Pri slusateljih
ostaja cenjen in spostovan zaradi privorzenosti delu in redu. Od 1. 1965 je bil
nacelnik Leksikoloske sekcije Instituta za slovenski jezik SAZU. Vrsto let je
bil élan Glavnega uredniskega odbora Slovarja slovenskega knjiznega jezika,
njegoo predsednik pa pri delu za II., II1. in tudi za IV. knjigo. Od 1964 do
1984 je bil namestnik upravnika Instituta za slovenski jezik, na koncu tudi
njegov upraonik. Spomladi 1976 je postal dopisni, 1981 pa redni ¢lan SAZU;
leta 1985 ga je Srpska akademija nauka i umetnosti sprejela za zunanjega
¢lana, Matica srpska o Novem Sadu pa za stalnega ¢lana korespondenta.

Janko Jurandié¢ je vsa leta dejabno navzoé¢ pri jugoslovanskih in medna-
rodnih slavistiénih in balkanoloskih shodih, zborovanjih in kongresih, tesno
je povezan z Mednarodnim znanstvenim srecanju slavistoo o Vukooih dneh.
Sprico svojega ugleda je bil doloéen za predsednika slovenskega republiskega
odbora za pocastitep Karadziéevega jubileja. Srbska kultura se je prof. Ju-
ranc¢icu oddolzila za njegovo srbohrvatisticno delo z Vukovim priznanjem,
ki ga je dobil kot edini Slovenec doslej.

Njegova dela, ¢astna priznanja in castni polozaji so nasledek zavzetega
dela. Med njegovimi knjigami so najprej pomembne tiste za pouk srbohroa-
§¢ine v osnooni $oli in spoznavanje knjizeonosti v srednjem Solstou, kjer se
oblikujejo prihodnji slusatelji slavistike, novi delavci in strokoonjaki nase
vede. Poleg $olskih knjig, uc¢benikov in priroénikov so zlasti pomembne ko-
mentirane izdaje slcvstvenih del, opremljene s spremnimi $tudijami, literarno-
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didaktiénim in jezikoonim gradivom. Zajel je ve¢ pomembnih obdobij in ust-
varjalcev od castitljivih srednjeveskih Zitij srbskih cerkvenih in posvetnih
velikasep prek pesnikop romantike do novejSega in najnovejsega casa, do
Nazorja in Krleze. Tenkocutni jezikooni komentarji in pojasnila kajkav$céine
v Baladah Petrice Kerempuha so med temeljnimi viri besednopomenske razla-
ge tudi v sodobni hroaski vedi. Svoje moéi je Janko Juranéi¢ posvecal tudi
slovenséini, ko je stregel potrebi in zelji drugih, da bi se je udéili in naudcili.
Tako je njegoo Slovenacki jezik dozivel dve izdaji. Visji, znanstoeni, stopnji
poznavanja razmerij med jeziki pa sluzi njegova knjiga Juznoslovanski je-
ziki iz . 1957.

Prizadevanja na vseh treh stopnjah izobrazevanja so Janka Juranci¢a pri-
peljala k avtorstou slovarja srbohrpaikega in slovenskega jezika. Vse vecje
potrebe kulturnega, gospodarskega in tudi druzbenega zivljenja so to nalogo
podértavale $e posebej. Slovaropisje je sploh Juranéicevo poglavitno znan-
stoeno delo v irokem razponu njegovega slavisticnega jezikosloonega dela.
Ze s proim obseznim delom, Srbohroasko-slovenskim slovarjem, 1955, s celovito
in jasno zasnovo, z bogastoom besedii¢a in z njegovo akcentuacijsko in po-
mensko razseznostjo je bilo jasno, da so dotedanji napori v tej smeri po letu
1920 zgolj poskusi. S tem slovarjem je prof. Juranéi¢ pokazal, da zZivo jezi-
koono razmerje med tako sorodnima jezikoma, kot sta srbohrvaski in sloven-
ski, nalaga enako ali $e zahteonejse delo kot sestavljanje slovarja katerega
koli drugega jezika. Z obogateno drugo (1972) in Se zlasti tretjo izdajo (1986)
je ta resnica $e ocitnejsa. Eno najtezjih vprasanj slovaropisnega dela pri
srbohroaiéini in slovenséini je gotovo naglasevanje srbohroaskega besediica.
Leksikograf se v velikem delu ne more povsem opreti na vire, ampak se mora
tudi po lastni vednosti dokopati do §tevilnih resiteo, opirajo¢ Se tudi na Zivo
govorico. Ravno po naglasni strani so Jurandéiceoi slovarji srbohroaskega je-
zika na glasu tako med jugoslovanskimi srbohroatisti kot med tujimi, ki so
toliko bolj potrebni trdnih opor glede teh zahteonih oprasanj. Podobno zahteo-
no je slovaropii¢evo delo v pomenosloonem pogledu. Vedno znova se pri delu
s sorodnima jezikoma izkaze, da razvoj besedja v obeh jezikih ni $el vzpo-
redno, odvisno paé¢ od zgodovinskih in civilizacijskih-kulturnih okoliié¢in. Za-
radi tega razlaga izlo¢nic zelo pogosto ni mogoca z neposredno ustreznico, saj
razlicna frazeologija, razlicna ekspresionost izrazovo, pa tudi razlike v vezavi,
v glagolskem vidu in drugo slovaropiscu otezujejo in nalagajo sprotno slova-
rosloono in jezikosloono preucevanje, nakar so $ele mogoce koncne resitve.
Pionirskega pomena je tudi nasprotni, Slovensko-srbohrvaski slovar, ki ga
je profesor Jurancic¢ izdal v velikem formatu l. 1981 in je v primeri z dotlejs-
njimi zelo spopolnjen slovar teh jezikoo. Ob teh slovarjih je nastalo nekaj
slovarjeo srbohrvaskega in slovenskega jezika za $iroko rabo, o nekaj primerih
razsirjenih na sosedno italijaniéino. Vsa dolga leta slovaropisnega dela je
Janko Juranci¢ o orsti $tudij in razprav znanstveno obravnaval posamezna
vprasanja zgodovinskega slovaropisja, sorodnosti, interferenc in razli¢nosti
slovenskega in srbohrvaskega besedis¢a. Te obravnave so nastajale tudi ob
dolgoletnem delu za Slovar slovenskega knjiznega jezika. Kakor sleherno ko-
lektiono delo taksnih razseznosti in taksnega pomena je ta slovar sad uspes-
nega vodenja skupine strokoonjakov, specializiranih za zaheono delo in
temu delu tudi poosem priorzenih.
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Ko ob petinosemdesetletnici profesor Janko Juranc¢i¢ gleda na svojo do-
sedanjo Zeteo, je z njo resni¢no lahko zadovoljen tako zaradi njene smiselnosti
in osredinjenosti kakor zaradi njenega znanstvenega, kulturnega, narodnega
in ob psem tem tudi nravnega uc¢inkovanja in pomena. Pri takem pogledu seve-
da ne more pozabiti ali prezreti dolgih ur ob pisalni mizi in za pisalnim stro-
jem, s katerim je natipkal sto- in stotisoce listoo in listicev slovarskega gra-
diva, gesel, razlag, popravkoo (in sicer tudi takih, ki jih je moral zaoredi).
iNe more prezreti ¢asa, ki ga je namenil korekturnemu branju in reviziji od-
tisnjenih pol in strani, naj je $lo za njegove srbohrvaske slovarje, naj je slo
za Slovar slovenskega knjiznega jezika. Da znanstoeni in delooni dosezek od-
tehta napore dni in noci, mesecev in let, bo potrdil tudi naslednji projekt,
ki je pred prcfesorjem Jankom Juranci¢em — nova in obogatena izdaja veli-
kega slovensko-srbohroaskega slovarja.
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